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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

EXCHANGE OF NOTES
I

Her Majesty's Ambassador at Copenhagen to the Ministry of Foreign Affairs of Denmark

BRITISH EMBASSY

Copenhagen

15 December 1999

Note No. 68

Your Excellency,

I have the honour to refer to the European Convention on Mutual Assistance in Crim-
inal Matters 1959 to which both our Governments are parties. I have the honour to propose
that, in accordance with Article 25, paragraph 5, the application of this Convention is ex-
tended to the Isle of Man, for whose international relations the United Kingdom is respon-
sible, subject to the conditions set out below.

(i) in respect of the Isle of Man, references to the "Ministry of Justice" for the purposes
of Article 11, paragraph 2, Article 15, paragraphs 1, 3 and 6 and Article 21, paragraph 1
and Article 22 are to the Attorney General for the Isle of Man;

(ii) in accordance with Article 24, for the purposes of the Convention the following are
judicial authorities in respect of the Isle of Man:

(a) Court of Summary Jurisdiction;

(b) Court of General Gaol Delivery;

(c) High Court.

If the above proposal is acceptable to the Government of Denmark, I have the honour
to suggest that this Note and Your Excellency's reply to that effect shall constitute an agree-
ment between our two Governments which shall enter into force on the date of your reply.

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.

P S ASTLEY
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II

The Ministry of Foreign Affairs of Denmark to the British Embassy at Copenhagen

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Copenhagen

25 February 2000

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency's Note No. 68 of 15 De-

cember 1999, which reads as follows:

[See Note I]

In reply, I have the honour to confirm that the foregoing proposal is acceptable to the

Government of Denmark and that Your Excellency's Note and this reply shall constitute an

agreement between our two Governments which shall enter into force on the date of this

note, that is shall enter into force on 25 February 2000.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.

EVA JANSON
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ECHANGE DE NOTES
I

L'Ambassadeur de Sa Majest b Copenhague au Minist~re des affaires trang~res du
Danemark

Note No 68

AMBASSADE DE GRANDE-BRETAGNE

Copenhague, le 15 d~cembre 1999

Excellence,

J'ai 'honneur de me r~f~rer A la Convention europ~enne d'entraide judiciaire en mati~re
p~nale de 1959 A laquelle nos deux Gouvernements sont parties. J'ai l'honneur de proposer
que, conform~ment au paragraphe 5 de l'article 25, le champ d'application de la Conven-
tion soit 6tendu A PIle de Man dont le Royaume-Uni assure les relations intemationales,
sous reserve des conditions 6nonc~es ci-dessous.

(i) A l'6gard de l'Ile de Man, les r6f~rences au << Ministate de la justice ) aux fins du
paragraphe 2 de 'article 11, des paragraphes 1, 3 et 6 de l'article 15, du paragraphe 1 de
l'article 21 et de P'article 22 s'adressent au Procureur G~n~ral de rile de Man;

(ii) Conform~ment i l'article 24, aux fins de la pr~sente Convention, les instances ci-
dessous constituent les autorit~s judiciaires i l'gard de l'Ile de Man:

(a) Tribunal des poursuites sommaires

(b) Cour d'assises

(c) Tribunal de grande instance

Si la proposition ci-dessus rencontre l'agr~ment du Gouvernement du Danemark, j'ai
rhonneur de proposer que la pr~sente note et votre r~ponse dans le m~me sens constituent
un accord entre nos deux Gouvernements qui entrera en vigueur i compter de la date de
votre r~ponse.

Je saisis cette occasion, etc.

P S ASTLEY
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II
Le Ministbre des affaires trang~res du Danemark ii l'Ambassade britannique i

Copenhague

MINISTERE DES AFFAIRES tTRANGLRES

Copenhague, le 25 f6vrier 2000

Excellence,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de votre note portant la r6f6rence 68 et dat6e du 15
d6cembre 1999, laquelle s'6nonce comme suit:

[Voir note I]

En r6ponse, j'ai l'honneur de confirmer que la proposition pr6cit6e rencontre l'agr6ment
du Gouvemement du Danemark et que la note de Votre Excellence ainsi que la pr6sente
r6ponse constituent un accord entre nos deux Gouvernements, lequel entre en vigueur i
compter de la date de la pr6sente note, i savoir le 25 f6vrier 2000.

Je saisis cette occasion, etc.

EVA JANSON




